
Hgeeoô om anaıuücxu e3uı< 
COOPERATION AGREEMENT 

for the implementation and coordination of 
action entitled Let 'S Sing 

concluded by and between 

FIRST the Slezské divadlo Opava (hereinafier 
referred to as “SDO”), as Coordinating 
Organisation, having its registered Office at Homí 
náměstí 195/13, 746 Ol Opava, Czech Republic, 
represented by Mr. Aleš Kománek, Director of 
SDO, and 

SECOND the Sofia Opera and Ballet (hereinafier 
referred to as “SOB”), as Partner, having its 

registered office at Dondukov 30 l000, Sofia, 
Bulgaria, VAT number BG 000670805; 
represented by Plamen Kartaloff, director and 
Galina Yosifova, accountant in chief. 

on the following temıs and conditions including 
those incorporated in the annexes constituting 
inseparable parts of this Cooperation Agreement 
(hereinafler referred to as the “Agreement”). 

Besides the Paıtner, there are Other partners in the 
project, namely: EUROFILMFEST S.r.o., Prague, 
Czech Republic; Coııservatorio di Musica 
“StaniSlao Giacomantonio”, Cosenza, ltaly; Giunti 
Pschometrics SRL, Florence, Italy and Opera 
Network, Florence, Italy (hereinafier jointly 
referred to as “Other partners”) There will be a 
Similar agreement concluded between SDO and 
each of the otlıer partners. 

,IIOFOBOP 3A C'bTPYlIHI/I'-IECTBO 

30 0CbIł(€Cfl18}l6flH€m0 ll K00p()üHupaH€m0 H11 

Äeünocmma, oaaz./ıaaena ,,HeKa ‹)a neeın“ 
Cıuııoqeu Me›ı‹,ziy 

lˇI"l›PBO Sleıské divadlo Opava (flapwłaflo no- 
ııony “SDO”), 8 Ka'-ıec'rBOTo My Ha 
Koopıınııııpanıa opranııaaıımı, obe ceııaıımue H 
aııpec Ha ynpaaneflue Horní náměstí 195/ 13, 746 
01 Onana, Í-leu1Ka peny6IıHKa, npeııcraarıflsaflo OT 
r-H Aııeıu KOMaHeK [Aleš Kománek], ıııvıpeıcrop Ha 
SDO, I/l 

BTOPO, Coc|›ıii'ıcı‹a onepa H 6a.Iıe1` (napwıana 
no-ııony „COB“), 8 Ka=ıec“r8oTo ii Ha ľIap'rııı„0p, 
cıøc ceııaıınıue H aııpec Ha ynpaanemıe ,llonııyxoa 
N9 30, 1000 Coqamı, Buırapmı, perıvıcrpaumı no 
,ĹIIIC BG 000670805, npeııcıaarısıaafla OT Hııaıvıen 
Kapranoa, ıınpeıcrop H Fanvına l7locHd)o8a, rnaısen 
cqeroaoıımen, 

npvı cneııume ycnoamı, nıoııoqmenno H oHe3n, 
nnxopnopnpaım 8 aHeı‹cm“e, c“hc1`aaJıSı8aıuı4 

Hepasııenna Lıacr OT rosiı lloroısop za 
c1›“rpy11HH~ıecTıšo (uapmıan no-ııony ,,lI0roaop“). 

Ocaen Haprmøopa, B npoeKTa yLiacTaaT H ııpyrn 
naprflhopn, a ı«ıMeı-mo: EUROFILMFEST S.r.o., 
flpara, 'ˇleuıKa peny6JınKa; Conservatorio di 
Musica “StaniSlao GiacOmantonio”, Koseflua, 
I/hˇaımsi; Giunti Pschometrics SRL, Cbnopeflumı, 
l/lianım M Opera Network, <DJıopeHumı, l/ITaJıı/in 

(napwianızı no-ııony 3aeı1Ho „llpyrıı 
nap1`ııı„opn“). ľlozıoöefl ııoroaop uıe 6ˇhue 
cKJııo'-ıeı~ı Me›K,ııy SDO H Bceım OT ııpyrme 
naprflhopn.



Article 1 - Agreement of the Contracting 
Parties 

1.1 Tlıe Contracting Parties have been 
awarded a grant under the terms and conditions of 
the ERASMUS + Programme by“ Standard Grant 
Agreement Nr. 202l-l-CZ0l-KA220-VET- 
000034854 concluded on Oct. 15, 2019 between 
Dům zahraniční spolupráce, příspěvková 
organizace, ID: 61386839, having its registered 
office at Na Poříčí 1035/4, 110 00 Praha 1 

(hereinafler referred to as the “DZS”) and 
Coordinating Organization, acting also on behalf 
of Partners (lıereinafler referred to as the “Grant 
Agreement“). 

1.2 This Agreement shall set the principles and 
conditions of cooperation between Coordinating 
Organization and Partner under the terms of Grant 
Agreement, implementing the action entitled Let's 
Sing (hereinafler referred to as the “Acti0n”), 
where description of the Action is made in a 
Workplan constitutes Annex 2 of this Agreement. 
Contracting Parties hereby declare their intent and 
readiness to implement the Action following the 
terms of the Grant Agreement and under 
coordination of the Coordinating Organization and 
express their will to cooperate realizing the Action. 

Article 2 - Structure 

Coordinating Organisation 

2.1.1 The Coordinating Organisation is the main 
beneficiary of EU support and signed Grant 
Agreement for other beneficiaries - SOB and Other 
partners. The Coordinating Organisation 
represents SOB and Other partners before DZS and 
act on their behalf. Coordinating Organisation 
takes financial and legal responsibility for the 

Í-[neu 1 - Cnopa3yMeHHe Meàıuıy 
11oroBapnıııHTe c“rpaHH 

1.1. Ha lIoroBap›ıuıH1`e eTpaHH e npezıocTaBeHo 
6e3B1›3Me3J1Ho ‹bHHaHcHpaHe npH yc.rıoBH›n`a Ha 
EPA37>M + Hpozpama - C“raHzıapTeH Jıoroaop 3a 
6e3B“haMe31ıHo d›HHaHcHpaHe Na 202l-l-CZ01- 
KA220-VET-000034854 [ERASMUS + 
Programme by- Standard Grant Agreement Nr. 
2021-1-CZ01-KA220-VET-000034854], 
eK.mo=ıeH Ha 15 oKToMBpH 2019 r. Mexuıy Dům 
zahraniční spolupráce, příspěvková organizace, 
Hàenmuøuxauuoneu nomep: 61386839, cızc 
ceııa.rıHuıe H aııpec Ha ynpaBJıeHHe Na Poříčí 
1035/4, [IO 00 Hpaea 1 (HapHHaHo no-uorıy 
“DZS”) H l(oopı1HHHpauıa'ra opı`aHH3auH›ı, 
ııeiíıcraauıa OT HMe'ı`o Ha l'Iap'rHhopHTe (HapH\ıaH 
no-Jıorıy „llorosop aa 6e3nıø3Me3ııHo 
‹lıı›ıııaııcHpaHe“). 

1.2 Hacroflxumrr lloroaop Lue ypeııH 
npHHuHnHTe H ycrıoamrra Ha cı„Tpy,[ıHHqecT8o 
Me›ı<,ııy KoopııHHHpauıaTa opraHH3auHsı H 
lˇlap1`Hhopa npH ycIıoBHSı1`a Ha lloroaopa aa 
6e8B1z3Me3ııHo d)HHaHcHpaHe sa peaJıHaHpaHe Ha 
ııeı`›'ıHoc1ˇra „Heı‹a na neeıvı“ (HapH\ıaHa no-ııony 
,,IIeñHoc1ˇra“), npH Koero onHcaHHeTo Ha 
ILeňHoc1'ra e Hanpaaeflo 8 Pa6o'reH n.naH, Koñro 
cıcraamıaa AHeKc 2 KLM TOSH Ilorosop. C 
Hacroııuıoro Iloroısapııuıme c1`paHH ııeıuıapHpaT 
cBoe“ro HaMepeHHe H rO'ı`onHocT ııa ochuıecľssır 
Ileı`›'ıHoc1'ra, ı‹a1`o H3nuıH›ma`r ycnoaHsn`a no 
Lloroaopa aa 6e3B1>3Me3ııHo ‹1›HHaHcHpaHe H noıı 
ı<oop1ıHHHpaHe'ro o'r c'rpaHa Ha KoopııHHHpaLua1ˇa 
opraHHsauHsı, H H3pa3›ıaa“r caoara Bona na cH 
c1>rpy1;ıHH\ıaT, Ka“ro pea.rıH3Hpa“r I[eřıHoc1~ıa. 

Iłrıen 2 - Crpyıcıypa 

Koopuııuııpauıa opraııııaauıısı 

2.1.1 Koop11HHHpauıa'ı`a opraHH3auH›ı e ı“IıaBHHnT 
6eHed›HuHep no noııxpenara OT EC H nO;ınHcaHH›ı 
Jlomaop aa 6e3B1z3Me3ııHo ą›HHaHcHpaHe aa 
ııpyrme 6eHe(pHuHepH - COB H Ilpyrnˇre 
nap'rHı>opH. l(oop;ıHHHpauıa1`a opraHH3auH;ı 
npeııcranmıaa COB H Ilpyrme napTHı›opH npeıı 
DZS H ııeňcraa OT TSXHO HMe. l(oopı1HHHpaıua'ra 
opraHH3auHsı noeMa d)HHaHcoaa1“a H npaaHaTa



Operational, administrative and financial 
implementation of the Action. The Coordinating 
Organisation co-ordinates the Action with SOB 
and the Other partners. 

2.1.2 The obligations associated with the funding 
provided are set out in the Grant Agreement and 
the Workplan. 

2.1.3 The Coordinating Organisation coordinates 
the following activities, in particular: 

- General coordination of Action activities 
in cooperation with the SOB and the Other 
partners in relation, among others, to 
administrative, legal, financial and related 
matters. 

- Coordination of the decision-making 
process. 

- Receiving the grant payments on the basis 
of the Grant Agreement and transferring 
the grant payments to SOB and the Other 
partners; 

- Submission of the (administrative and 
financial) reports to the DZS under the 
Grant Agreement or other Specifications. 

Sofia Opera and Ballet 

2.2.1 SOB shall perform its respective Action 
activities in accordance with the requirements 
Specified in the Workplan and this Agreement. 
SOB shall do its duties in a way that no action or 
default associated therewith shall constítute or 
cause the violation or the non-performance of the 
Coordinating OrganisatiOn's or Other partner'S 
Obligations under Grant Agreement and this 
Agreement and shall not contribute thereto. They 
make every effort to cope with and fulfill all 

o'rroaopHocr 3a onepaTHBHaTa, 
aı1MHHHcTparHaHaTa H dınnancoaara peanH3auH›ı 
Ha IIeı`7ıHoc'rTa. Koop1ıHHHpau1a1`a opraHH3auH$ı 
Koop;1HHHpa ,ĹIei›'ıHocTra cıc COB H c flpyrme 
nap“ı`HhopH. 

2.1.2 Caı>p3aHH1`e c qJHHaHcHpaHe“ro 3aıI“hJı›ı‹eHH›ı 
ca H3ııo›ı‹eHH 8 Iloroaopa 3a 6e3BIz3Me3z[Ho 
đıanancnpane H B Paöornvısı nrıan. 

2.1 .3 KoopııHHHp8.uıa1a opraHH3auH›ı Koopr1HHHpa 
no-KoHKpe'rHo cIıe.rıHH1“e r:ıeHHocTH: 

- O6uıa Koop11HHauHsı Ha ı1eı`›'ıHoc'rHˇre, 

ca1>p3aHH c Jleñnocıˇra a c1ø'rpyaHH\ıec'rao 
cızc COB H ,llpyrme nap'rHı>opH au; 
ap'h3Ka O aaMHHHc1`pa'rHaı-ıHTe, npaanme, 
ą›HHaHcoaHTe H ııpyrH c81>p3aHH c Hesı 

aıønpocn H np. 
- Koopıınnaumı Ha npoueca no asehııane na 

peıueHHsı. 
- llorıyqaaane Ha n.naıuaHH›ı no 

6e3aı›3Me3ııHo“ro d›HHaHcHpaHe a1>3 

ocnoaa na Iloroaopa sa 6e3aı>3Me3zıHo 
d›HHaHcHpaHe H npeaeııuıane Ha 
nrıauıanmıra no 6e38ı›3Me3rn~ıoTo 
d›HHaHcHpaHe KLM COB H lIpyı`Hˇne 

naprı-ıhopH; 
- ľlperıcraasn-re Ha (a.ııMHHHc“rpa“r`HaHH1`e H 

d)HHaHcoaH1`e) 11oK,rıa1ıH npeıı DZS no 
Iloroaopa sa 6e3a1›3Me3ııHO d›HHaHcHpaHe 
H.rıH npyrn cneuHq›HKaı.ıHH. 

Coqıııñcıca onepa H 6a.rıe'ı` 

2.2.1 COB ce 3a,ıı'hJDı‹aaa na Hsnıznnsıaa 
choraefrnnre caon ııeñnocrn, c8“hp3aHH c 
}1eı`IrHoc1ˇı`a, c1›o6pa3Ho H3HcKaaHHaTa B Pa6o'rHHSı 
n.rıaH H a 'ro3H Ilorosop. COB ce 3aı1t›n›Kaaa na 
Hsnuınaaa 3am›Jı›ı<eHHaTa cH no raıcha Ha\iHH, qe 
HHTO eııno ııeı7ıc'raHe H.rıH HeH3m>nHeHHe Ha 
sarıı>rı›KeHHe, caızp3aHH c mx, na He craaar 
npH“ıHHa sa Hapyuıeı-ıHe H.rıH HeH3m›JıHeı-ıHe Ha 
3aa1øJı›Keı-ıH›ı Ha KoopııHHHpaLua1a opraHHsauH›ı 
H.rıH Ha Ilpyr nap“rHı.op no ro3H ııoroaop H H›ıMa na 
,l10l'IPlrlHaC$l 38 T088. T6 LHC I'l0J'IO)K8T BCHHKH



requirements Set for the Action and its financing 
through the grant. 

2.2.2 SOB shall provide the information necessary 
for drawing up the necessary reports in a timely 
manner to the Coordinating Organisation. A 
preconditíon for paying grant amounts allocated to 
SOB is that SOB fulfılls its obligations to the 
Coordinating Organisation. Grant funds are 
provided in a form ofpre-financing, i.e. it transfers 
80% of the funds in advance. The remaining 
amount may only be paid afler the conditions to 
receive the balance payment under Grant 
Agreement are fulfılled. 

2.2.3 SOB organizes the promotion of Action and 
management of funds distributed by the 
Coordinating Organisation. The directorate of each 
Contracting Party guarantees the proper use of 
financing, for the right purposes and in accordance 
with the Action and its budget. 

Article 3 - Managing personnel 
3.1 Coordinating Organization as the legal 
representative of Contracting Parties towards DZS 
appoints a coordinator responsible for the overall 
management of the activities under the Grant 
Agreement. 

3.2 Coordinating Organization shall appoint a 
financial manager responsible for the overall 
management of financial activities under the Grant 
Agreement. 

3.3 SOB appoints an official responsible for 
formal communication betweeıı the Contracting 
Parties under the Grant Agreement and this 

ycurımı na cna3BaT H ııa H3m›JıHsiBaT BCHIIKH 
H3HcKBaHHsı, npeı1BH11eHH 3a IIeı`v'ıHoc1ˇra H 3a 
HeñHo'ro q3HHaHcHpaHe nocpe11c“rBoM 
6e38“h3Me311HoTo d›HHaHcHpaHe. 

2.2.2 COB ce 3aııı>Iı›KaBa na npeııocıaım 
caoeBpeıvıeHHo Ha Koopı1HHıvıpatua1“a opraHH3auı»ıSı 
HH(1›opMauH›nˇa, Heoöxoıımvıa 3a H3ro1`a›ıHero Ha 
Heo6xoııHMHre noıoıaııu. Ilpeııaapmeııno 
yc.noaHe za 3an.nauıaHe Ha npe1ıHa3Ha\ıeHHTe 3a COB cyMH no 6e3aı>3Me311HoTo dıHHaHcHpaHe e 
COB zıa H3nuıHsıBa cıšoH're 3aıı1>.rı›ı‹eHH›ı KLM 
Koopı1HHHpaıııa'ra opraHH3auH›ı. CyMHre no 
6e38ı›3Me3zıHo'ro ‹1›HHaHcHpaHe ce npeııocraıasır 
noıı d›opMa“ıa Ha npenıaapH1`e.nHo d)HHaHcHpaHe, 
T.e. 'rsı uıe npeaeııe 80% or cpeııcraara 
npeııBapHTe.nHo. Oc'raHa.na“ra cyMa Mo›Ke na ôıøııe 
3an.na1`eHa caMo onen ı<aTo öınııar ı43I'rı>ııHeHH 
ycııoamrra no Ilorosopa aa 6e3m>3Me8ııHo 
‹1›HHaHcHpaHe aa no.rıy\ıaaaHe Ha nnauıafle Ha 
ocı`aHa.na1acyMa. 

2.2.3 COB opraHH3Hpa npoıvıoumıra Ha 
,lleücˇranero H ynpaa.'ıeHHe'ro Ha cpeııcraara, 
pa3npeııeJ1eHH OT c“ı`paHa Ha Koopııuflnpauıara 
opranuaauıvısı. YııpaaH'renHHSıT opraH Ha ac›ıKa 
Iloronapsıuıa crpaHa ı`apaHrHpa npaamıfloro 
H3non:‹BaHe Ha d›HHaHcHpaHeTo 3a npaaHJıHH1`e 
uemvı M cLo6pa3Ho c ĹIeı`âHoc1ˇra H c HeăHHıı 
6ıoıı›ı‹e'r. 

\lJıeH 3 - Ynpanmınaııı nepc0Ha.n 
3. l Koopı1HHHpauıa1“a opraHH3auHSı B 
Kaqecrıaoro cn Ha 3aKoHeH npeııc“ra8H're Ha 
Jloroaapsııunre crpaHH npeıı DZS, Ha3HaHa8a 
Koop11HHa1“op, Koňro orroaapn sa u›UıocˇrHo'ro 
ynpaBJıeHHe Ha ı1eřıHocTHTe no Iloroıaopa sa 
6e38ı›3Me3ı1Ho d›HHaHcHpaHe. 

3.2 Koopı1HHHpauıa'ra opraHH3auH›ı Lue 
Ha3Ha'ıH dıHHaHco8 ynpanmeıı, orroaapııııı za 
LuıIı0c“rHo“ro ynpasJ1eHHe Ha cbHHaHco8m`e 
ı1eñHocTH no Ĺloroaopa sa 6e3B“h3Me3ııHo 
d>HHaHcıvıpaHe. 

3.3 COB Ha8HaHa8a ,zuıı>›ı‹HocTHo .nHue, Koem 
orrosapa sa oıpı/ıuHaJıHaTa KoMyHıvıKauıvısı Me›Kąy 
Iloroaapsrumre crpaHH no Iloroaopa sa
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Agreement: 6e3B'h3Me3nHo HHaHcH aHe H no 'ro3H oroaopz 
e-maı : e-mail: 

SOB shall re port on the 
financing of the Action, providing also all 
necessary documents and accounts, to the financial 
manager of the Coordinating Organization on a 
regular basis, at least once per 6 months. 

3.4. Necessary document under p. 3.3. are Such 
documents that prove the eligibility of the costs, 
such as but not limited to invoices, payment 
sheets, freelance contracts, plane tickets, handover 
protocols, etc. which will be submitted in the 
original language they were executed. 

Article 4 - Meetings 

4.1 For the proper management of the Action 
and to discuss any possible issues executing Giant 
Agreement and this Agreement, Contracting 
Parties shall meet on a regular basis, either on-line 
or in person, at least once per 6 months. 
Contacting Parties shall participate in meetings with 
DZS officials, which will be organized by DZS. 

Article 5 - The Grant 
5.1 The maximum amount of the grant 
amounts to EUR 278.228,00 (hereinafler referred 
to as the “Grant”). The budget of the Action is 
contained in Annex 1 and 2 of this Agreement. 

5.2. Each Contracting Party bears Sole 
responsibility for funding the Action and covering 
its costs not covered by the Grant, in the extent 
foreseen by the budget of the Action and its 

Workplan. 

Article 6 - Financial management 

COB ce 3an1>n›ı‹aBa na 
noKJ1a,nBa 3a HHaHcHpaHe'ro Ha )1eı`7ıHoc1'ra, KaTo 
uıe Lue npenocraaa penoBHo Ha qJHHaHcoaHSi 
ynpaBH“reJ1 Ha KoopnHHHpaLua“ra opraHH3auH;ı 
cızuıo Taxa BcH'-ıKH He06xonHMH noKyMeH“rH H 
cMe“rKH Hañ-MaIıKo Be,nHı>>K Ha uıecT Meceua. 

3.4. l-leo6xonHMH noı‹yMeHTH no T. 3.3. ca “raKHıaa 
noKyMeHTH, Komo noxaaaar, He pasxoıııvıre Morar 
na 61zııaT npH3Ha'ı`H, KaTO HanpHMep ‹baK'rypH, 
nna're›KHH 8enoMocTH, rpa›KnaHcı‹H noro8opH, 
caMoIıeTHH 6HneTH, npHeMo-npenaBa“reJıHH 
npo1“oKoJıH H np., 6e na ce oı`paHHHaBaT caMo no 
Tsıx, KOHTO Tpaôaa na 6I~.naT npencraseflıı Ha 
opHrHHaJıHHsı e:zHı‹, Ha Koňro ca 6HnH H3ro1`8eHH. 
II.rıeH 4 - CpeıııH 

4.1 3a npaBH.rıHoro ynpa8IıeHHe Ha 
,Í[eı7ıHoc1ˇra H c uen na ce o6c1>›ı‹naT Bc›ıı‹aK8H 
81>3Mo›ı‹HH aLnpocH no H3nı.nHeHHero Ha 
Iloroıaopa 3a 6e3B1>3MeanHo ‹1›HHaHcHpaHe H Ha 
To3H Iloroaop, lloroaapsıuıme c1~paHH uıe ce 
cpeıuar penoBHo oHJıaı`âı-ı HnH JIHHHO, noHe aenH1n›ı‹ 
Ha Luecr Meceua. 
Iloroaapflııuıre c1`paHH ce aanızmxaaar na yqacraar 
B cpeuıH c nJı1>›KHoc'rHH IıHua Ha DZS, Komo uıe 
6'hna'r opraHH3HpaHH OT c“ı`paHa Ha DZS. 

Íl.rıeH 5 - Be3Bı.:ıMe:ınHo'ro (|ıuHaHcHpaHe 

5.1 MaKcHMaJıHH›ıT paaıvıep Ha 
6e38ı>3Me3ı1Ho“ı`o ‹1›HHaHcHpaHe 8'h3JıH3a Ha 278 
228,00 eapo (HapHHaH no-noıry ,,Be38'h3Me:ınııoTo 
q)HHaHcHpaHe“). BıoJ.I›ı<e1`ı›'ı` Ha ĹIeňHocTra ce 
c1>nı>p›ı‹a 8 AHeKc l H 2 KLM TOSH Ĺlorosop. 

5.2. Bc›ıKa Iloroaapsıuıa crpafla Hocu caMa 
o'rroBopHocT Sa (1)HHaHcHpaHero Ha Jleňflocrra H 
aa noKpH8aHe Ha cBoH1`e pa3xonH, KoHTo He ca 
noKpHTH or Be381>3Me3nHoTo (l)HHaHcHpaHe, 8 
npen8HneHa1ˇa orr 6ıon›KeTa Ha Jleřıflocrra H or 
Heı`áHH;ı Pa6oTeH n.rıaH cTeneH. 

'ł.rıeH 6 - ‹I›HHaHcoBo ynpaBJıeHHe



6.1 The Contracting Parties shall contribute to 
this budget with human resources and material and 
financial contributions as specified in detail in the 
budget and Workplan forming a part hereof. 

6.2 DZS fˇınances the Action on the basis of the 
Grant Agreement. 

6.3 Material resources or intellectual property 
contributed to the Action by any of the Contracting 
Party should remain property of such Contracting 
Party. Material resources and intellectual property 
developed by the activities of the Action shall 
remain in the joint ownership of the Contracting 
Parties and Other partners (by shares respective to 
the participants contributions). 

6.4 Contracting parties and Other partners 
guarantcc that all copyrights and related rights 
and/or other intellectual property rights upon the 
material resources and intellectual property 
developed by the activities of the Action are 
transferred and arranged in a way that all Partners 
under the Action and the EU would be able to use 
them for the purposes thereof, including the use of 
all pre-existing rights in compliance with the Grant 
Agreement. 

6.5 The Contracting Parties Should maintain 
Separate accounting concerning the Action. 

6.6 Requests for payments and financial 
statements must be drafted in Euros. Contracting 
Parties with general accounts in a currency other 
than the euro must convert costs incurred in 

another currency into euros at the average of the 

6.1 lloroıaapııuıme c“rpaHH ıue Iıonpuı-ıecar 
K1>M Tosıvı 6ıoLDKe1` c \ıoBeıııKH pecypcvı, a cıøuıo M c 
Marepvıaııı-ııvı H cbnı-ıaı-ıcoıavı BHOOKH, 1`aı‹a Kaıcro e 
nocoqerıo noııpoöflo B 6ıoD,›KeTa H B Pa6o'rı~ııvısı 

nJıaH, c1›c“ı`aBmıBaı1ııvı “IacT OT T0314 ııoroaop. 

6.2. DZS q›ı›ıHaı-ıcıflıpa Ileřtı-ıoc'rˇra 81,3 ocaoaa Ha 
lloroaopa 3a 6e38ı›3Me3z1Ho dııvıı-ıaı-ıcıvıpafle. 

6.3 Marepıvıarıımre pecypcn mııvı 

nnreneıflyaflflara co6c1`8eı-ıocr, npenocˇraaeflıvı sa 
Ileñaocıˇıa or crpaaa Ha Kožrro 14 na e or 
Ilorosapsıumre crpaflıvı, 6M “rp5ı6BaJıo ııa ocraııar 
co6eTBeHoc“r Ha rasa Iloroaapfluıa cTpaı~ıa. 

Mareprıaııflme pecypcvı H ıøımerıeıcı-yaııı-ıara 

coöcˇraeflocr, paapaöoreım qpea zıeifınocrnre Ha 
Ileřmocrra, ıııe ocraı-ıar cı>co6cTBeHocT Ha 
Iloroaapauınre crpafln H Ha Ilpyrıvrre naprflhopvı 
(c ıvuıoae, cwfrsercraaıııu na npnuoca Ha 
y\ıac'rı~ıı4uıvı“re). 

6.4 Iloroaapflmırre c1`paHıvı u Ilpyrıvrre naprflhopn 
rapaı-ırıflıpar, Lıe ıscı4=ıKı›ı asropcxn npaaa H 
cpoıııiıvıre HM npaaa H/vuııøı ııpyrıflı npaıaa Ha 
Hı~ı1`eJıeKıya.rıHa co6cr8eHoc“r ahpxy 
Marepnamınre pecypcıvı vı mııeııeıcıyaııı-ıara 
coôcrıaeflocr, awnnxflarıa Lıpes ııeı`viHoc'rıvı1`e o'r 

,fleñflocı-ra, ca npexaıpnerm H ypeııenıvı no raıcızs 
Haunfl, He acnqxu I`lapTHı>opı«ı no lleňflocıˇra H EC 
ıııe Morar na rn vısnonssar 3a uenme Ha 
,[[eřıı~ıoc1ˇra, aıuııowırenflo noJı3BaHeTo Ha 
cuuecrayaaııuvı npeııvı Tona npaaa 8 cı>oT8e“ncTBıvıe 
c lloroısopa aa 6e3B1>3Me311ı~ıo tbıvıflaflcnpafle. 

6.5 Jloroaapfluınre c'rpaHvı 6" cnenaano na 
soıuır orııenı-ıo cqerosozıcreo oTHocHo 
Ileñuocıˇra. 

6.5 I/Icı‹aHHa'ra 3a nnauıane H dııvıflancoımre 
o'r\ıe“rıvı Tpsıöaa na ce Hsrorıssrr B enpo. 
Iloroaapxıuın crparm, Korrro ı/ıMaT no npımunn 
cMe'rKıflı 81.8 Banyˇra, paanwıfla OT eıspo, 1`p›ı6Ba ııa 
06p'ı>uıa1` H3B'hpuıeHn're B zıpyra Baııyra pasxozın 8



daily exchange rates published in the C Series of 
the Official Joumal of the European Union 
determined over the corresponding reporting 
period. Contracting Parties with general accounts 
in euro must convert costs incurred in another 
currency into euros in accordance with tlıeir usual 
accounting practice. 

6.7 SOB is made aware of the fact that DZS 
may, on the basis on the final report of the Action, 
reduce the final sum of the Grant by up to 75% in 
case of wrong, partial or late implementation of the 
Action. SOB shall be responsible for such a 
reduction in case of breachíng its obligation 
according to the Workplan, budget or this 
Agreement. 

Article 7 - Payments 

7.1 The Coordinating Organization receives a 
pre-tˇınancing payment amounting to 80% of the 
maximum amount of the Grant. 

7.2 SOB shall receive its respective Share of 
the Grant (EUR 37.305,-thiıty seven thousands 
three hundred and five euro). The payments shall 
be made as follows: 

a) l. Installment: SOB shall receive 80% of 
the pre-financing not later than on 15 
April, 2022 (provided this Agreement is 
duly signed by that date) as follows: 

Sum of EUR 29.844,-twenty nine 
thousands eight huııdred forty four euros, 
on bank account: - IBAN: 
BGSI UBBS80023l 12429610, BIC: 
UBBSBGSF, Bank UNITED 
BULGARIAN BANK AD - CENTRAL 
BRANCH, address of the bank: ul. SVETA SOFIA 5, 1040 Sofia, Bulgaria. 

b) 2. Installment (same bank accounts apply): SOB shall receive remaining 20 % of the 

eapo c1>o6pa3Ho cpeı1HHTe e›ı‹eııHeBHH o6MeııHH 
Kypcoae, rıy6.rıHı<y8aHH B cepH›ı C Ha Od›HLıHaJıHHsı 
8ecˇrHHı‹ Ha Eaponeřıcıcnfl cuos, onpeı1ensıHH npes 
cı.oT8eTHH›ı oT\ıereH nepHoı1. ,[[oro8apsıuıH1`e 
cTpaHH, KOHTO Hıuar no npHHuHn cMeTKH 8 eapo, 
1`p›ı6ıaa na o6p1›uıaT HanpaBeHH'ı`e pa3xoııH 8 ııpyra 
saııyra 8 eapo c1>o6pa3Ho caoara o6Hqaı`áHa 
cHeToBoııHa npaK'ı`HI<a. 

6.7 COB e y8e,cıoMeHa oTHocHo clJaK'ra, He DZS Mo›Ke 81.3 ocHoBa Ha oKoHHa1`enHHsı oTHeT za 
,lleřmocıˇra na HaMaJıH oı‹oHHa1`e.rıHa'ra cyMa Ha 
Be3Bı>3Me311Hofro d›HHaHcHpaHe c no 75% B cJıy=ıaı`›'ı 
Ha Henpaıšıflmflo, \ıacTH'ıHo HJıH 3a6a8eHo 
peaJıH8HpaHe Ha IIeăHoc1`ra. COB me HocH 
oTroaopHocˇr aa 'rakona HaMaJıeHHe 8 cnyqañ Ha 
HapyLuaBaHe Ha HeñHHTe 3a11“hIı›ı‹eHHsı c1>o6pa3Ho 
Pa6oTHH›ı nJıaH, 6ıo1ı›Ke1`a HJIH TOSH Ilomaop. 

llııeıi 7 - l'IJıauıaHHsI 

7.1 Koop1ıHHHpauıa“ı`a opraHH3auHa noııyqaaa 
npeııBapH1`eJıHo nJıau1aHe 8 pasıvıep ,ao 80% 01“ 
MaKcHMaJ1HHa pa3Mep Ha Be8Bıø3Meaı1Ho'ı`o 
d›HHaHcHpaHe. 

7.2 COB uıe no:ıyHH cı›o'rae'rHH;ı cH ıııuı or 
Be38ı>3Me3zıHoTo (pHHaHcHpaHe (37 305,00 eapo - 
'rpıvıııecer H ce,ııeM xHIı›u1H TpHc1`a H ne'r eapo). 
l'lIıaıuaııHa1`a uıe 6Izı1aT H3Bı>puıeHH Kakˇro cnemsa: 

c) l-Bo nJıaı.uaHe: COB u.ıe noJıyHH 80% OT 
npeı1ıaapH1`e.fıHoTo cbHHaHcHpaHe He no~ 
KLcHo OT 15 anpmı 2022 r. (npH yc.rıoBHe, 
He TOSH Jloroaop ôuıe no;ınHcaH no 1`a3H 
ııa1`a) Kaıcro cneııaaı 

CyMaTa o'r 29 844,00 eapo - LıBa1ıece'ı` H 
ııeaer xHJ1›uıH oceMcToTHH He'rHpHneceT H 
\ıeTHpH eıapo no 6aHKo8a cMerKa: IBAN: 
BG5 lUBBS80023l 12429610, BIC: 
UBBSBGSF, 6aHı‹a OBEIIIÁI-[El-[A 
B"bIlI`APCKA BAHKA AII - KJIOH 
LIEHTPAJIEH, aııpecHa 6aHKa'ra: yn. CBETA CO<DI/líl 5, 1040 Codımı, 
Bıznrapusı. 

d) 2-po n.naıuaHe (Hanonsaa ce ceuıara 
6aHKoBa cMe'rKa): COB ıııe noJıyHH



financing by 3l January, 2023 provided all 
its obligations under this Agreement have 
been met and SOB presents to the 
Coordinating Organisation invoices 
proving that the payment of the first 
installment has been Spent in compliance 
with the Grant Agreement, this Agreement 
and the budget. 

7.3. Each Contracting Party is responsible for 
fulfilling the requirements and presenting 
necessary documents for requesting the payment of 
its Share according to the conditions for receiving 
the Grant. 

Article 8 - Controls, audit and assessment 

8.1 Controls and audit 

8.l.l SOB shall cooperate with the Coordinating 
Organisation and DZS in execution of controls and 
audits during implementation of the Action while 
auditing of the final report, including, upon 
request, presenting all necessary original 
documents and bookkeeping conceming the 
Action. The cooperation shall take place regardless 
of the manner of control or audits, including on site 
controls and audits. 

8.2 Assessment 

8.2.1 As part of the monitoring process, 
assessments shall also take place from the 
beginning of the implementation of the Action. 
Assessmcnts will be made every six months as of 
the beginning of the implementation of the Action 
by the Contractìng parties where ìntermediary 
reports from each Partner will be submitted to the 
Coordinating Organization. lf no objection on 
behalf of the Coordinating Organization is made 
within 20 days as of the receipt of the relevant 

actions and incurred costs are dully executed 
lntermedıary reports Should contaın the type and 

report, it will be considered that the performed 

oc“raHaJıHTe 20 % o“r q›ı»ıı-ıancıfıpaflero 110 
31 sıflyapu 2023 r., npn ycnoısne '-ıe ca 
nanhrıflefln acH\ıKıvıTe ii 3am›mı‹eHmı no 
Toavı ııoroıšop M COB npezıcraıavı Ha 
Koopıınmıpauıara opraımaaunsı đıaicıypn, 
ııoxaaaaııın, He n“hp8oTo nnaıııafle e 
nsnonsaaflo 8 c1>oTBeTc“rıııvıe c Jloroaopa 
3a 6e3ınz3Me31ıHo ‹pıvıHaHcı4paı-ie, T03" 
lloroaop H 6ıo11›Ke'ı`a. 

7.3. BcSıKa Jloroaapfltua crpaua Hocıvı o1`roaopHoc'r 
sa ıvıanuınenne Ha ıvısncxıšaflıflısıra H na npeııcraıan 
Hcoöxozııvxmme ı1oKyMeı-má 3a ı/ıcı‹aı~ıe Ha 
n.rıau1aı~ıe1`o Ha Heñflmı ,man c1>o6pa3Ho ycnoamna 
3a nonyqaaane Ha Be3nı›3Me31ıHo1“o qınnancupane. 

ľłııen 8 - Koıľrpoıı, oıınr n oııeıııca 

8.1 Koınpon ıı oıııır 

8.l.l COB ce saııızmxaaa ııa c1›'rpynHH\ıı×ı Ha 
Koopıııflıflıvıpauıara opraflnaaumı M na DZS npn 
oc'hLuec1“8›naaı-ıe na Koı-rrpon ıvı omrrvı no 8peMe na 
peaııuarıpaı-ıero Ha IIeňHoc1ˇı`a H no apeMe Ha 
oıımnpafle na oı‹oı-ı\ıa1`enHıflı›ıT o1`\ıe'r, 

aı‹moLıı»n`eJıHo npn noıvıcxısaıflıe na npeııcrasn 
8cnqKn ı~ıeo6xoııı4Mn opıvırıvıı~ıa.nHıvı ııoKyMeı~m4 ıvı 

cqerosoııcrao omocflo Ileňnocıˇra. 
C1>1`pyı1ı~m“ıec'rsoTo Lue ce ocızuıecrasına 
Heaaaucımo OT Haqıflıfla, no Kořıro uıe ce 
usaıpmaar KoHTpom>T ı›ı oıııflrmre, Bıunoqnreııno 
Konrpon vi oıurrn Ha Msıcro. 

8.2 Oııemca 

8.2.1 Cısuıo 1`aKa, Ka'ro Lıacr OT npoueca ı-ıa 

1-ıaömoneflıvıe, uıe ce ıvı3a1,pıu8a'r oı.ıeHKn OT 
Ha=ıa.rıo1`o Ha peannsnpanero Ha ,[Ieı`v'ıHoc1`ra. 

Oueflxwre uıe ce npamır Ha BceKn uıecr Meceua, 
c“ım`aHo OT Ha'-ıanoro na peamıanpanero ı~ıa 

)1eı`/'ıHoc1ˇra, o“r cTpaı~ıa Ha Jloroaapııuınre c“rpaHıvı, 
npn Koero Ha Koopııımnpauıara opraflıvısaumı ıııe 

61›ııa'r ııpeııocrassıflıvı Memııflınnn orrqeru 01“ crpaı-ıa 
Ha sceım Iìapfrflhop. AKO He ôıøııe ı-ıaııpaseflo 
8ıø3pa›Keı~me O1- ıvmero na Koopıımıupaınara 
opranusaumı 8 cpoı‹ o'r 20 mm, c=ınTaı-ıo ofr 

nonyuaaaue Ha c-ho“rae“rı-ımı orrqer, ıııe ce cqma, Lıe 
H3B'l>pl1lBHl/ITC IICŇCTBPUI Pl H3ľlp3B6HH'I`e p33X0ł.1l/I

8



stage of the activities that were already performed 
under the Action, the cost íncun`ed up to date, 
problems with the implementation, if Such and 
other relevant information according to the 
Submitting Partner. 

Article 9 - Promotion and dissemination 

9.1 Promotion 

9.1.1 Contracting Parties shall implement 
mechanisms (on the internet, by means of 
broclıures and leaflets) that are suitable for 
promoting the Action among the Contracting 
Parties. 

Article 10 - Specific responsibilities for the 
implementation 

l0.l Contracting Parties shall accept 
Supen/ision and monitoring of the DZS or persons 
determined by the DZS. 
10.2 Contracting Parties agree to provide 
prompt written information in the event of late 
performance or of events that may affect the 
Action. 

10.3 Contracting Parties shall infonn the 
relevant bodies if they become aware of 
information received from third parties in relation 
the Action that may be indicative about violation 
and/or default of the Grant Agreement or the 
present Agreement. 

10.4 Contracting Parties agree to act in good 
faith, in a manner reflecting the reputation, the 
honour and goodwill of the other Contracting 
Parties and Other partners, keeping in mind the 
interests of the other Contracting Parties and in 
compliance with the ethical rules at all times. 

ca Han.r|e›KHO H3Bı>puıeHn. Me›ı‹nnHHm`e oTqeTn 
Tp›ı6Ba na ci>n1>p›KaT Bnna n e“rana Ha neiinocrnre, 
Komo Bene ca ı43Bı>pıııeHn no Ileřıflocrra, 
Hanpanenwre no c'ı>o'r8e'rHaTa naTa pasxonn, 
npo6JıeMvıTe npu peamıanpanero, aKo ı4Ma “raKnıaa, 
KaK“ro n npyı`a oTHocnMa Hndıopmaumı cnopen 
npencraasııunsı 0TLıe'lˇà Iìaprnhop. 

ľlnen 9 - Ilpomoıııısı n pasnpocrpanıııšaııe 
[Ha ımqıopmauıvın] 

9.1 Ilpoıwoıııısı 

9.l.l Ilorosapsıuınre c“rpaHn uıe ı›ı:‹noIı38aT 
Mexannsmı (B nmepner, Lıpea ôpoıııypn vı 

IıHcroBKn), Kouˇro ca nonxonsııun 3a npomornpane 
na IIeı`›'ıHoc1'ı`a open lIoroBap›ıuııvıˇre crpann. 

llnen 10 - Cneuntlııflnn Sanısmıcerınn za 
peaJıımıpaHeTo 

l0.l Jloroaapflmnre c“rpanH ce 3a.u1›mKaBaT na 
npneMa“ı` KoHTpoJı H Haômonenne ofr crpana Ha 
DZS mııvı OT c1`paHa Ha nuua, onpeneneflıvı OT DZS. 

10.2 Iloroaapnmme cˇrpann npı4eMaT na 
ocnrypsıaar caoeapemenna nncmeı-ıa nr-ı(popMauı›ı›ı 
8 cnyqañ na 3a6a8eno peamıanpafle nnn npn 
c.rıy\ıaı›ı, Konro 6ı4xa Mornn na ce orpaaflr na 
I[eı7ıı~ıoc'rı`a. 

l0.3 J_Ioı`oaap;uuH'ıe c1`paı~ıı4 ce 3an'hn›KaBaT na 
y8enoMsı8a1` eho'rıše'rnnˇre oprann, 8 cnyqañ Lıe vııvı 

e nanecrna vıncbopmaumı, nonyqena or Tperıvı nnua 
81,8 Bpı,3Ka c Ĺleňnocrıa, Koflro 6n ıvıorna na coqıvı, 
ne e Hannue napyuıenne n/nnn Henanwınenne na 
3an~z›.rı›ı‹eı-ııvıe no llorosopa 3a 6e3B1>3Me8nı-ıo 
dınnancnpane mın na nacrosııunfl Iloroısop. 

10.4 Iloroaapsıııınre crpann npıøıeMa'ı` npea 
Luıııoro apeMe na neňcrsar no6poc1>ıaec'rHo, no 
naqıøm, Kořıro orpassıaa penyrauıvuıra, Iıecrra n 
no6poTo nıvıe Ha npyrnre lloroaapflnın c1`paı~ıı/ı ı/I 

na Llpyrnre naprnhopn, Karo nıvıar npennıvın 
nnıepecnre Ha npyrnˇre Jloroaapauıu crpanıvı, a 
c1>uıo n cızoôpasno ermrnnre npaanna.



10.5 Contracting Parties commit themselves to 
paıticipate in the meetings in a cooperative spirit. 

10.6 Afler termination of this Agreement, no 
party shall use the Action name to designate their 
own program or take any unfair advantage on the 
goodwill developed under this Agreement, unless 
expressly agreed otherwise. 

10.7 Coordinating Organization may act 
unilaterally only within its mandate given by SOB. 
SOB shall not act unilaterally on behalf of the 
Coordinating Organization or the Other partners. 
If, under the laws govemìng agreements of this 
kind, such acts bind the Coordinating Organization 
or Other partners notwithstanding their knowledge 
or consent, the Coordinating Organization or Other 
partner shall be indemnified by SOB which acted 
without their knowledge. 

Article ll - Responsibilities 

11.1 All Contracting Parties shall bear Sole 
responsibility for any loss, destruction, damage or 
injury caused to the other Contracting Parties or 
third parties by their activities during the 
implementation of this Agreement. 

11.2 All Contracting Parties shall bear Sole 
responsibility for the violation or non- 
implementation of this Agreement. lf the 
Coordinating Organisation is required to pay 
damages or a penalty to DZS for a violation of 
conditions or non-perfomıance, that has been 
caused willfully by SOB, SOB shall pay such 
damages if the cause and the amount of damage are 
judgment debt. 

10.5 IIoroBap;ııu.HTe c“rpaHH ce 3an1›Jı›ı‹aBaT na 
yqacraar 8 cpeuime 8 nyx Ha c1>TpynHHHe‹rr8o. 

10.6 Cnen npei‹paTn8aHeTo Ha To3H Jloroaop 
HHKOSI OT cTpaHHTe Hama npaao na Hanorısna 
HaHMeHo8aHHe'ro Ha l1eı7ıHocTra, za na o6o3HaHaaa 
caosı co6cTneHa nporpawıa Him na noııyqıvı KaK8aTo 
H na e HeHecTHa oönara OT penyrauH›ıTa, pa'38HTa 
no TOSH Iloroıšop, ocaen aı‹o He 61øne H3pHHHo 
norosopeflo npyro. 

10.7 KoopnHHHpa.u1aTa opraHH3auH;ı HMa npaao na 
neiìcrısa enHocTpaHHo caMo 8 paMKme Ha 
ıvıaHnaTa, naneH OT COB. COB H›ıMa npaao na 
neřıcrsa enHOc1paHHo OT HMeTo Ha 
KOopnHHHpauiaTa OpraHH3auHfl HJIH Ha ,I1pyrH 
napTHı>OpH. B cnyqaivi He c1›o6pa3Ho 
npHIıo›KHMHTe 3aı‹oHonaTe.rıeT8a OT TOSH Tıvın, 

“raKH8a neı`›'ıcTBH›ı o6B1›p3BaT KoopnHHHpaıuaTa 
opraHH3aLıHSı HIIH Ilpyrn napTHı>opH, He3anHcHMo 
OT Tona na.rıH Te 3Ha›ıT H.ııH naJıH ca ıIaJıH 

cıvrnacnem cn, To COB, KOHTO e neňcˇmana 6e3 
'r›ıxHoıO 3HaHHe, uıe oc8o6onH OT oTroBopHocT 
KoopnHHHpauıa“ıa opraHH3auHfl H1ıH I[pyr 
napTHhop. 

qJıeH 11 - 3anı›Jı›ı‹eHı›ısı 

11.1 BOHHKH Ilorosapsıuın cTpaHH ıııe HOOSIT 
caMH oTrOaopHocrra sa scsıka saryöa, 
yHHuıo›i‹asaHe, noapena HIIH yBpe›ı‹.naHe, 
npHHHHeHH Ha npyrn ,ľlorosapsnnn cTpaHH ıvuın Ha 
“rpeTH Jıuua Hpea TexHHTe neı`›'ıc1'8Hsı no Bpeme Ha 
H3nuıHeHHe'ro Ha To3H Iloroıšop. 

11.2 BOHHKI4 I[oı`oaap5ıı.uH cTpaHH uıe HOOSIT 
CQMH 0Tl`OB0pHOC'I"l'8 '38 H8Pyl.l.l&B8H0'ľ0 HJIH 38 
HeH3rnzJıHeHı4e Ha Tosıvı llorosop. AKO 6ı>ne 
noHcKaHO KoopnHHHpaLuaTa opraHH3auHsı na 
3anIıaTvı spenu HIIH HeycToı`ø'ıKa Ha DZS za 
Hapyıııeflne Ha ycnoamıra Hrıu sa HeH3nı>JıHeHHe, 
KOHTO ca 6ı4.nH npHHHHeHH BHHOBHO OT cTpaHa Ha 
COB, To COB me 3annaTH Taı‹H8a Bpenn, aKo 
ocHoaaHHe“ro H cyMaTa Ha apenara ce nuı›i‹aT no 
peuieuue Ha cızn.
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11.3 Contractíng Parties shall bear full 
responsibility for the implementation of their 
duties under this Agreement and for the iıısurance 
and Social insurance of its staff involved therein. 

11.4 SOB is responsible for eligibility of its 

Action activities within the ERASMUS+ program 
conditions. Coordinating Organization notifies 
immediately SOB if reported action, activity or 
cost may be considered ineligible and renders the 
relevant motives. SOB is obliged to consider the 
notification if iťs grounded. 

Article 12 - Applicable law and competent 
jurisdiction 

12.1 The Contractíng Parties commit 
themselves to match this Agreement and the Grand 
conditions in all respects. Applicable law shall be 
the law of the Czech Republic. 

12.2 The Coııtracting Parties shall aťtempt to 
resolve any disagreement or conflict arising from 
or in relation to this Agreement by amicable means. 
The courts of the Czech Republic have exclusive 
jurisdiction in resolving disputes. 

Article 13 - Severability 

13.1 lf, a part or the whole of, any provision of 
this Agreement is or becomes partially or fully 
invalid or impracticable, it shall not affect the 
validity of the rcst of the provisions of this 
Agreement. ln Such cases the Contractíng Parties 
are entitled to request Coordinating Organisation to 
drafl valid and practicable provision that matches 
the best the original purpose of the invalid or 
impracticable provision. 

11.3 Iloroaapııunvıre crpaHH uıe Hocsľr mznHa 
orroaopaocr na namznııennero Ha caome 
3aı11›Jı›Keı-ıH›ı no TOSH lloroaop, KaK“ro H aa 
3aCTp8XOBBH€'I`0 H COLIHÄIIHOTO 0CHl'ˇyPflBaH€ Ha 
aHra›KapaHmı no ııoroaopa “rexeH nepconaıı. 

11.4 COB Hocı/I o“ı`roBopHoc'r 3a 
zıonycTıvıMocTı`a Ha acı4\ıKH 11eı`›'ıHoc“ı`ıvı no 
Lleñnocrra 8 paMKHTe Ha ycnoaıvısıra Ha nporpaMa 
EPA3"l›M+. Koopı1HHHpauıa'ra opraHH3aumı uıe 
yaeııormıaa COB He3a6aBHo, aKo oT\ıeˇreHo 
zıeřıcraue, ,Lıei'ıHoc'r Hmi pasxoıı Mo›Ke na 61›ı1a“r 
c\ıe1eHH 3a Herıpnemıneıa H me nocoqu 
o'rHocı›ıMM're MorrH8H aa Tona. C013 e n,m>›KHa ııa 
a3eMe npezı Bıøuı yaez1oMııeHHe'ro, aKo To e 
ocHo8a1eJıHo. 

q.rıeH 12 - ľIpH.rıo›KnM saıcou H 
ı‹oMne“reHTeH cmı 

12.1 Iloroaapsıuııflıre c“rpaı-ıvı ce 3aı11›Iı›Ka8aT na 
H3n1>IıHSıaa“ı` Toan Jloroaop H ycııoamrra no 
Be381>3Me3,uHo'ro q)HHaHcHpaHe aha 8c›ıKo 
o'rHoıııeHHe. HpH.rıo›ı‹HM 3aKoH e 
3aı‹oHozıa'ı`eIıc'rBofı`o Ha '-leıuKaTa Penyönıvıxa. 

12.2 Lloroaapsıuıme cTpaHH ıııe nonarar 
ycıvınmı na paspeıuasar no B3anMHo cnopa3yMeHHe 
Bc›ıKaKaH Hecırnacnfl Hnu KoHd›JıHKrH, 
nponzrrwıauın OT mm 51.8 ap'h3ı‹a c Toan lloronop. 
C'ı›11HJıHıııa1`a Ha LIeuıKaTa Peny6IıHı‹a me HMaT 
H3ı<Jııo“ıı‹ıTeIıHa ıopvıcııımumı 3a peuıa8aHe Ha 
cnopoae. 

ľ[.rıeH 13 - Pa3ııeJıHocT 

13.1 B cnyııañ He =ıacT o“r HsıKo;ı ı<.rıay3a ıvmıvı 

usına K.rıay3a or T0314 /Iloroaop e mm cTaHe 
Lıacrwıho HIIH ı43u›ıno HeAeñc1`ıaı«ı1`enHa ıvınn 
HenpHno›ı‹HMa, Tona Hsıwıa na aacerne 
neiìcranrennocrra Ha ocTaHa.nm`e K.rıay3ı4 OT Hero. 
B 1`aKHıaa cnyqan Iloroaapııuııvrre c'rpaHH HMaT 
npaao na noHcKa'r orr Koopııuuupaıuara 
opraHH3auı›ısı na H3ro'ı`ıšı4 ı3a.rıH11Ha H npHno›ı‹HMa 
Knayaa, KoSıTo o1`r`oBap›'ı Hařı-ıloöpe Ha 
n1>pBoHa\ıa.rıHorro npeııHa3HaHeHHe Ha 
He).1eñcTaı›ıTenHa'ra HJIH HenpHno›KHMa“ra Knayaa.
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Article 14 - Providing data 

14.1 All the data and information required for 
fulfllling reporting duties towards DZS and otlıer 
relevant official documents issued must be 
provided by SOB to the Coordinating 
Organisation. 

Article 15 - Termination 

15.1 This Agreement shall be concluded for a 
period starting from the date of Signature by the 
Contracting Parties and ending on completion of all 
obligations of the parties, including those related to 
reporting and payments, but no later than 1, 

December, 2024 whichever Occurs first; the 
termination of this Agreement does not release the 
Contracting Parties from the obligations towards 
third parties, provision of accounts and other duties 
which by their nature survive termination hereof. 
The Agreement may be prolonged by mutual 
agreement of the Contracting Parties. 

15.2 No Contracting Party shall be allowed to 
unilaterally withdraw or terminate this Agreement, 
no matter what the reason. 

Article 16 - Final provisions 

16.1 The Contracting Parties agree that the 
Agreement is drafted in English, during their 
cooperation they shall communicate in English. 
The Grant Agreement is Originally drˇafled in 
Czech language and may be translated upon 
request. 

16.2 All the regulations Set in this Agreement 
are based on the national laws of the participating 
countries, which are in effect on the date of 
Signature. If any participating country changes its 

'łneıı - ľlpenocraıısıııe Ha naımn 

14.1 Bcwłku naHHH H Hı›ı(bopMaumı, 
Heo6xonı4Mu aa ıflıanuııflıenıøıe Ha 3an“hn›KeHu›ıTa za 
orqnrafle npen DZS H npyru Hananefln o1`ı~ıocHMn 
ođınuı/ıamiıvı noKyMeı~ıTn, Tp›ı6Ba na 6'hna1` 
npenoc1`a8›ıHvı OT c'ı`paHa na COB Ha 
Koopnunupauıara opranvısauıvm. 

\I.IıeH 15 - lìpeıcpamaaııe 

15.1 T0314 llorosop ce cKJııo~ı8a 3a cpoK, Koñro 
aanoqaa na Teac or naTaTa Ha nonnncaaflero My oˇr 
,floroaapsıınme c'rpaHH ıøı npniuııoqsa cnen 
Hamznneiıne ııa acwıxıvı sanısmxenım Ha crpanıvne, 
sıuıioqnrenflo ıvi Teen, csızpsanıøı c o-rqmaflero na 
nnaınaıiıvına, ı-ıo He no-Kıscuo OT 1 neKeMBpvı 2024 
r., a 3aaı4cHMocT o“r Tona Koe ce cJıy=m m›pBo. 
ITpeı<pa“ı`›ıaaHeTo Ha T0314 lloronop He 
ocBo6o›ı‹naBa lloroaapflınme c'ı`paı~ıı4 or 
3anuı›ı<eı-ıasıra KLM Tpem mına, na npenocraıšflr 
cMerı‹n, nwro OT npyrvı 3an1>.rı›ı‹eHvı›ı, Kowro no 
caoıı xapaıcrep nponı›ıı›ı‹aaar na cızuıecrayaaı“ 
Bhnpexıflı npeKpa“rmšaı-ıe'ro Ha Jloroaopa. Cpoı‹ı›T 
Ha llorosopa Mo›Ke na 6ı›ne yn1›J1›Keı-| no Baaimı-ıo 
c1›r.rıacı»ıe Ha Jloroaapsıuıvıre crpamvı. 

15.2 Hi/ıKo›ı OT Ilorosapsıuıvıre c'rpaHıvı wııvıa 
npaao na npeı‹pa1`H enfloerpanflo roan floroaop, 
ı~ıe3a8i4cıvıMo OT npnqmıara aa Tona. 

qnełı 16 - 3aKJıı0“ıuTe.Iıım ıuıaysn 

16.1 Iloroaapflıuure crpaflu ce noroaapm“ Toan 
Iloroaop na 6ı>ne cı>c1`a8eı-ı Ha aı~ıı“.ııni‹'ıcKı‹ı e3nK; no 
apeMe Ha cıťrpynnmecraoro cn Te ine 
ı‹oMyHnKnpar na anrmıřıcxn eavııc. Jloroaopm 3a 
6e3a'h3Me3nHo tbnnaı-ıcupafle e H3ro'rBeH 
ııˇhpıšonaııaııflo Ha Iıeuıım e3HK H Mo›ı‹e na 61›ne 
npeaenefl npa noı›ıcKBaHe. 

16.2 Bcn“ıKH npaaıvma B Toan ,lloroaop ce 
ocı-ıosaıaar ı-ıa ı-ıannOı~ıa.rıHo'ro 3aı<oHona“reIıc1`8o Ha 
ylıacrıaaınn-re n1øp›Kaan, neňcraaıno K1>M narara na 
nonnvıcaaflero. Aı‹o HSıı‹osı yqacraauıa n1›p›Kaaa 
npoMeHı›ı caoııra npaana pernamemaumı,
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legal regulation the Contracting Pa 
together the Agreement. 

16.3 The Contracting Parties 
Agreement as being in full compl 
contractual will. The signatories 
that they are authorized to Sign the 
not Subject to the approval of an 
bodies Or authorities or the 
authorization. 

16.4. Contracting Parties must fulf 
obligations Stipulated in the Grant 
its annexes, even if they are not ex 
or referred to in this Agreement. 

Article 17 - Annexes 

l7.l The following aıınexes 
inseparable part of this Agreement: 

Annex I.“ Action Workplan 

Annex 2.“ Action budget; 

Annex 3: Grant agreement translat 
language. ˇ 

Slezské divadlo Opava 7
A 

Aleš Kománek, Director 

Place, 

Opera 

Place, date 

rties Sha floroaapauınre crpann Saenflo uıe peavıanpar 
lloroaopa. 

16.3 Jloroaapsıuııare cTpaHvı nonnncaxa Toau 
Iloroaop KaTo orroaapflın flanuıflo Ha Tsıxnara 
noroıaopna Bonn. lìonm/ıcaJım`e noroaopa 
,l1€KJl8pHp8T C H&CTO$ll.LlOTO, H6 C3 OHPBBOMOILICHH 
na nonnmuar Iloroaopa, Toñ ne non.rıe›Kn Ha 
onoôpenne OT HuKaK8n rperıvı Jınua, oprann mm 
aııacrn, ıvmn Te ıvıMaT raKo8a m›nHoMoını4e. 

16.4. ,[[oroBapSıuım`e c'rpaHH Tpxıôaa na 
H3n1>nH›ı8aT 8cH\ıKn aanızmxeflmr, noroaoperm 8 
Ilorosopa sa 6e3ın›3Me3nHo ‹1)ı›ıHaHcHpaHe H 8 
Heroame aHeKcn, nopn H 're na He ca ıvıapnqno 
nocoflıemflı min na He Hanpaaeflo no3oBaBaHe Ha 
Tax B Toan IIoı`oBop. 

Ĺlrıeıı 17 - Aııeıccıı 

l 7. l CJıenHH1“e aHeKcH c1zcTaBmıBaT 
Hepasneııfla qacr or T0314 Iloroaopz 

Anexc 1.“ Pa6oTeH nnaH 3a ,fleřıuocıˇra 

Aueıcc 2.“ Bıon›Ker 3a Ileñnocrra 

Anexc 3.“ 11oroBop 3a 6e3B1>3Me3nHo cbmıancnpafle, 
npesenefl Ha aflrnañckn e3nK 

li* 
Slezské divadlo Opava 
Aleš Kománek, IInpeKˇı`op 

Macro, na1`a: 

Ĺla'I`â I

13



Sofia Opera 
Galina Y 

I`afrvı/Ha 
Place, date: 

MACTO, 

// 

“0ö“““““‹“““zvčvflflvflzvflflzvvfl flfl flvvvnnzfl flfl flzfl V 

. p zxpıueuıuı Om 
Men rıpeöoö Onı ane/ıuücxu e3uK Ha 55/ıeapcıcu e3uK Ha npu/ı0›KeHu,‹ı öoeođop 3a czvmpyôuuuecműo 
Mexôy C047uıìcKa Onepa u 5a./Lem u Slezské divadlo Opava, Í-leıaxa Perıı/6/ıuKa. Upeűoâbm ce 
czzcmou Om 14 (uemupuruıôecem) cnıpauuąu.
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